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BOMPOCbHLI CO3AHMSA
HEMELLKO-PYCCKOI'O rnoCCAPHUS
NPU NEPEBOJE TEKCTOB
BOEHHO-TEXHUYECKOM TEMATUKM

B cTaTbe aHaNM3MPYeTCs OMbIT COCTaBNEHMS NePeBOJYECKOro rnoccapusi, KOTo-
pbIif MOXMET CTaTb BOCTPEOGOBaHHbIM NEKCMKOrpahMYeCKUM PecypcoMm, MCTOY-
HMKOM FOTOBbIX PEeLUeHMH NPU NepeBode TEKCTOB, Korja Heob6xoguma pasBuTas
npegMeTHas KOMNeTeHUMs nepeeogsiwero. [laHHas pa6oTa MMeeT npexae BCcero
NPMKIAfHOM XapaKTep, OHAKO NO3BONSET C(HOPMYNMPOBaTh HEKOTOPbIE BbIBOAbI
O NMHIBMCTMYECKMX OCOBEHHOCTSIX TEPMMHOMOMMYECKMX eAMHML, Npeobnagalowmnx
B CMeuManbHbIX TEKCTAX O KOMMMAEKCHbIX CMCTEMAX MPOTMBOBO3AYLUHOM OGOPOHbI;
M3Y4YMTb BO3MOXKHOCTH MCMONb30OBaHMS B MPaKTMKE NepeBofa PyCCKMX aHaNOroBbIX
TEKCTOB; OMMCaTh MAKPO- U MUKPOCTPYKTYPY CO3[AHHOrO B NEPCNeKTMBe HOBOrO
BOEHHO-TE@XHMYECKOrO CNOBapH.

KniouyeBble cnosa: nepesop cneumMalsbHbIX TEKCTOB, 3KBMBANIEHTHOCTb TEPMMHHOIIO-

M, TpaHcPopMaL MM, aHaANOroBble TEKCTbl, BOEHHO-TEeXHHYECKMHI CNnoBapb.

B coBpeMeHHBIX YCAOBUSIX MCCAEAOBATEAU U Ilepe-
BOAUMKH-TIPAKTUKN ~ HEOAHOKPATHO  BO3BPAIAIOTCS
K OCOOEHHOCTSIM IIepeBOoAa TEKCTOB Y3KOHW IIpeAMeT-
HOM HAIPaBAEHHOCTH, OTPA’KAIOUIUX OIpeAeAeHHBIe
CerMeHTHl TPOdeCcCUOHAABHOMN AedTeAbHOCTH. He BEI-
3bIBaeT COMHEHUM, YTO BOIPOCHI CIEIIMAaAbHOTO IIepe-
BOAQ He TepsIIoT CBOeM aKTyaAbHOCTH: aKTHBHO pas-
BHUBAIOIHECS TeXHOAOTHH, HOBBIE OTPACAU ITOPOSKAQIOT
MHO’KECTBO TEKCTOB, IIePEeBOA KOTOPHIX HApSIAY C Tpa-
AUIIMOHHBIM OOpallleHueM K ABYSA3BIUHBIM CAOBApSIM
TpeOyeT MCIIOAB30BaHMUS AOIOAHUTEABHBIX IIepeBOAUe-
CcKuX pecypcos [1—3].

B panHOU cTaTbe 3aTparuBalOTCS ACIEeKTHI, CBS-
3aHHBIE C TOAOOPOM  Y3yaAbHBIX OKBUBAAEHTOB
K HeMeIKOM TeMaTUIeCKOM ¥ TEepPMHHOAOTHUECKOU
AEKCHKe, KOTOpEIe AOAKHBI COCTABUThL OCHOBY TAOCCA-
pus B IOMOIIL YUTAIOIIEMY U IepPeBOAAIIEMY TeKCThI
O cHuCTeMaxX HNPOTUBOBO3AYIIHOM U NPOTHUBOPAKeTHOM
o6oponsl (ITBO/TIPO), 0 TeXHUYECKUX XapaKTepPUCTHU-
Kax 3eHUTHO-pPakeTHBIX KoMIAekcoB (3PK), B wact-
HOCTU. B X0ae paBoTHI OCYIIECTBASIACS IIOWCK HEMell-
KO-DYyCCKHX COOTBETCTBHUU TEPMHHOAOTUM Ha OCHOBe
KOMIIOHEHTOB 3HaUeHUY, KOTOPble PETUCTPUPYIOT UMe-
I0I1ecs epeBOAHBIE CAOBAPH (9AEKTPOHHBIE U Iedat-
HBIE) [4—06].

B pesyabTaTe aHaAm3a M BHIAGACHUS KOHTEKCTyaAb-
HBIX 3HaueHUHN OblAa pa3padboTaHa CTPYKTypa BOEHHO-
TEeXHUYECKOTO TAOCCApHUs, KOTOPBIM MOJKET CAY’KHUThb
AAS pellleHns MeTOAWYeCKHUX 3apau Npu OO0ydYeHUM Iie-
peBOAYy U IPU O00yYeHUM WHOCTPAHHBIM SI3BIKAaM BOEH-
HBIX CIEIIUMaAUCTOB. [IpuHIUNNAAbHOE 3HaueHUe IIpU
COCTaBAEHUHM CAOBHHUKA MMEAO HMCIIOAB30BaHHE aHaAO-
rOBBIX TEKCTOB Ha BCeX 3Talax repesBopa [1].

B oTHOLIeHNM MOCAEAHETrO ITyHKTa CAeAyeT IMoAdep-
KHYTb, UTO oOpallleHle K aHAaAOTOBBIM TeKCTaM (C TOM

JKe MOTHBAIMel, YTO U IpU paboTe C NapasreAbHBIMU
TeKCTaMH), BBI3BAaHO HE TOABKO CTPeMAeHHeM CchopMy-
AVPOBATh MaKCHUMaAbHO (DYHKIIMOHAABLHO-OKBHUBAAEHT-
HBIM BapUaHT IIePeBOAQ, HO U IPOAMKTOBAHO >KaHPO-
BO-CTUAEBOM IIPHMHAAAEKHOCTBIO HCXOAHBIX TEKCTOB.
AAs IepeBOA@ B HallleM CAydae ObIAM BHIOPAHBI TEKCTEI
HEeMeIIKOTO He3aBHCHMOIO BOEHHOTO >KypHaAa, IepH-
OAMYIECKOTO IIeYaTHOTO M3AaHUs, MU(POBasi BepCus Ko-
TOPOTO IIpepAaraeT CTaTbU B OTKPBITOM AOCTYIIE B CETH
WuTtepHeT [7]: TO €CTb TaKHe TeKCTBl, KOTOPhle AQAeKU
OT CTPOT'0 PerAaMeHTHPOBaHHON (DOPMBI, Kak Ha sI3bIKe
OpUI'MHaAa (UCXOAHOM sa3blke — M), Tak U Ha s3bIKe
nepeBoAa (mepeBoasineM s3bike — [16). Onu pacnoaa-
raioT O0oAee IINPOKUM CIEKTPOM SI3BIKOBBIX CPEACTB,
geM, HallpuMep, TeKCTHl TEXHUIECKOU AOKyMEeHTAIlMH.

ITo mnpeobOrapaHUIO KOTHUTHUBHOUW MHQOPMAIIUU
paccMaTpuBaeMble TeKCThl BOEHHO-TEXHHUUYECKOM Te-
MaTUKU OAU3KU K UHPOPMAUMOHHO-TEPMUHOAOTU-
YecKOMy THIy (KaK M BCe Pa3sHOBUAHOCTH HAyIHOIO
CTHAS: HAyJYHO-TEXHHUYECKWe, HayJIHO-yueOHBIe, Ha-
YYHO-IIOIIYASIPHBIE TEKCTHI). AAS HHX XapaKTEepPHO CO-
oOl1eHre OOBEKTUBHBIX CBEAECHUM C UCIOAB30BAHUEM
3HAUUTEABHOIO Oo0beMa TEePMHHOB U CIelupudecKon
TeMaTu4eCcKou AeKcuku. OAHAKO BBEIOOD JKaHpa, B paM-
KaX KOTOPOTO OCYIIeCTBASIETCS TakKoe U3AOKeHHue, —
MEAUMHBIA TEKCT, IIyOAMKalug B (popMe MaTepUaArOB
3AEKTPOHHOI'O U3AAHUA paciIupsieT ayAUTOPHIO
uyuTaTerelr (oAb3oBaTeAed ceTu ViHTepHeT) U 3a cuer
3TOTO OTHOCUT A@HHBIE BOEHHO-TEXHUYECKHUE TeKCThI
K KaTeropuu UHMOPMAIMOHHO-9KCIPECCUBHBIX, IIO
Kraccudukanuu M. A, AaekceeBoirt [8]. Hambonee
TOUYHBEIM OYAET AAST HUX OIIPEAeAeHUe «CneyuaAbHble
meKCmbl UHGOPMAYUOHHO-3KCNPECCUBHOIO mMuna», WUc-
TOYHMKOM KOTOPHIX SIBASIETCSI CITEIIMAAUCT / TPYIITIa cIie-
LIIMAaAUCTOB B 00AACTH BOOPY KeHMS U BOEHHOU TeXHUKHY,
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a peluNMeHTaMHU MOIYT CTaTh KaK CIeIMaAMCTBHI, TaK
U He-CIeIIMaAUCTHI, HO, B AIOOOM CAydae, 3TO B3pOC-
ABle YMTATEAW C PA3BUTOM TEeMATHUYECKOM KOMIIETEHT-
HOCTBIO [8, c. 297]. OKCIpecCUBHBIE CPEACTBA 3AeChb
HallpaBAeHBl Ha OOAerdyeHUe BOCHPUATHS TeKCTa HH-
TepHeT-ITyOAUKAIlMK, HO He YIPOINeHHs CAOKHOCTeU
npepMeTHOM crnenudguku. [Ipesxpe Bcero Takasl Ha-
MIPaBAEHHOCTbL TEKCTa CKas3bIBaeTcsi Ha crocobe op-
raHu3aluy MaTepuasd: AeAeHHe Ha OO0O3pUMBIE IIO
00BeMY PAa3AEABl C BBEIPA3UTEABHBIMU 3arOAOBKAMU,
HANPaBASIONIMMU BHHUMaHHe PeLUNNeHTa; 00s13aTeAb-
HO NPHUCYTCTBHE BU3YAaAbHOM HArASAHOCTU: PUCYHKH,
cxeMbl, (POTO- U BUAEO(AMALI.

[To BceM BLINIENIEPEYNCAEHHBIM XapaKTepUCTUKaM
IepeBeACHHBIE HeMellKhe MCTOYHUKM U PYCCKHe aHa-
AOTOBBIE TEKCTHI [9] MOAHOCTBEIO COBIIQAQIOT U B IIAQHE
COAEprKaHMs, U B IINaHe BbIpa)KeHUd. MO>KHO TOBOPUTH
O psAe IPeUMYIeCTB UCIIOAb30BaHUs @HAAOTOBBIX TeK-
CTOB HA PYCCKOM 3bIKe Ha Pa3AWYHBIX JTalax Iepe-
BOA@ U CO3AQHUS TAOCCApUS AAS IIePeBOAA TEKCTOB
O KOMIIAeKCHBIX cuctemax [1BO/TIPO. Bo-mepBhIX,
IpeAllePEBOAUYECKUN aHAAU3 B COIIOCTABACHUU KUCXOA-
HBIX HeMEIIKMX TeKCTOB U PYCCKHUX @HAAOI'OB IIO3BOAS-
€T BBIA€AUTH TPYIIBl AeKCUYEeCKUX eAUHUI], KOTOPhIe
00513aTeABHBI AAST BHECEHUS B TAOCCapU:

1) BOoeHHBIEe TEepMHUHBI U TeMaTUYECKHE AeKCHhYe-
ckue epuHUIEB! (AE);

2) TepMHHOAOIUS B OOAQCTU TAKTUKO-TEXHUYECKUX
xapakTepuctuk, TTX;

3) cunenuduyeckas AeKCUKa OOIeCTBEHHO-IIOAUTHU-
4ecKoM cephr;

4) MHOTOYHCAEHHBIe IpUMephl ab0peBHATYp, NpU-
4yeM UX CoOoTHolIeHue B ucxopnom tekcre (MUT) u nepe-
BopHOM TekcTe ([1T) MoKeT He COBIAAATH, CYILECTBYET
pasHUIla B 4aCTOTe U B KOHTEKCTe yIIOTpeOAeHUs He-
MeIKUX, PyCCKUX M aHTAUNCKHUX COKpPalleHUH.

Bo-BTOpBHIX, Ha 3Talle IepeBOAA yTOUHEHHUe 3Ha-
YeHUU AEeKCHUYECKUX EAUHWI[ U BBIAEAeHUEe Hauboree
YaCTOTHBIX OOOPOTOB AAHHOM CIIEIIMAaAbHOM 00AaCTH
TOABOAUT K HEOOXOAUMMOCTH BBIOOpPAa ONTHUMAAbLHOM
MaKpo- U MUKPOCTPYKTYPBbI HEMEIIKO-PYCCKOTO I'AOC-
capus.

B-TpeTbux, comocTraBAeHUE HECKOABKUX HEMeIKUX
U HECKOABKHUX PYCCKMX TEKCTOB, OOAAQAQIOUIUX «OAU-
HAKOBOM CTeNeHBbI0 MH(MOPMATHUBHOCTU U CO3AQHHBIX
B UWAGHTHYHBIX KOMMYHUKAQTHUBHBIX CHTyanusax» [l,
c. 31] paeT BO3MOXHOCTb He TOABKO yKasaThk B I'AOCcCa-
pUU TOUHBIY IIepPEeBOAUYECKUM 3KBHUBAAEHT, HO W IIPEA-
AOJKUTH B PsIA€ CAydaeB HECKOABKO COOTBETCTBUM, TO
eCTb PacClIUPUTh pellepTyap CUHOHUMUUYECKUX CPEACTB
nepepauu Ha [14 opHOro m TOro >ke TepMHMHOAOTHYE-
CKOT'O HMAM TeMaTudecKoro oobopora. Hampumep, cu-
HOHUMHWYHOMY 3HAQUEHMIO TAQrOAOB, IIPUMEHSEMBIX
MM OIKCaHMA (DYHKIMOHUPOBaHUA papapoB B UT —
absuchen, iiberwachen — MoOTryT cOOTBeTCTBOBATH B I1T
He TOABKO PYCCKMe AArOABl CKAHUPOBAMb, HAOAIOgAMb,
HO M CAOBOCOYETAHUSI OCyWeCmBASmMb HabOAlOgeHue/
KOHMPOABb 3Q BO3JYWHbIM NPOCMPAHCMBOM, KOHMPOAU-
poBamb BO3JyWHYIO 00CMAHOBKY. B pAaHHOM npumepe
B KaueCcTBe COOTBETCTBHUSI I'AOCCApPUM IIpepAaraeT pe-
3yAbTaT KaTeropHaAbHO-MOP(MOAOTUUYECKOU IIePEeBOA-
4yecKoM TpaHcdopmanuu (no onpeperenuto A. K. Aa-
TeIIeBa [10, c. 254]). [TepeBopdgeckue TpaHCchOpMalUU
paccMaTpUBAIOTCA KaK IIPUEMEBl, K KOTOPBIM IIpuOeraeT
IIEPEBOAUUK IIPU IIEPEBOAE PA3AUUYHBIX TEKCTOB B CUTY-
anuy, KOTAA CAOBapHOe COOTBETCTBHE OTCYTCTBYET UAU
He MOXXeT OBITh HCIIOAB30BAHO B AQHHOM KOHTEKCTE.

Kak wm3BecTHO, B OCHOBe BCeX IIepPEBOAUECKUX
TpaHc(oOpMaluil AeKaT OAHAa WAU ABE pPeUYeMBICAU-
TeABHBIe OIlepallyu: Iepedpa3upoBaHue N/UAU TIOA-

CcTaHOBKa. Ho cTelleHb pPapWKAABHOCTU IlepeBOAUe-
CKUX TpaHcopMaluii ObIBaeT BeChbMa Pa3AMYHOM: «OT
TpaHcopmanui, BAEKYLIUX 3a COOOU OTHOCUTEABHO
HeOOABIIIOE HECXOACTBO IIE€PEBOAHOTO BLICKAa3LIBAHUS
C MCXOAHBIM; AO CAy4YaeB TaK Ha3bIBAEMOTO ITapapOK-
CaABHOTO IIepeBOAQ, KOTAA BHEIIHAS HEeNOXOXKeCThb
HUCXOAHOTO U IIePEeBOAHOTIO BBICKA3bIBAHUU TAaKOBA, UTO
B KOHEUHOM IIPOAYKTe Cpa3y HeAeTKO IIpU3HAaTh Ilepe-
BoA» [10, c. 252]. VI Aumib B mpollecce aHaAM3a CTaHO-
BUTCA SICHO, YTO TAKO€ IIePEeBOAUECKOE PellleHUe SBA-
€TCsI OITUMAABHBIM U IIO3BOASIET IIePeBEeCTH Hauboree
TOYHO IO OTHOIIEHHUIO K CMBICAY BBICKasblBaHug [11].

BrapeHne  UHCTpyMeHTapueM — IIepeBOAUYECKUX
TpaHcopManuii AaeT BO3MOJKHOCTE II€PEBOAUUKY
SKOHOMUTL BPEeMsI U COCPEAOTOUMTLCS Ha peIleHUHn
HECTAHAAPTHEIX 3apad. bBe3ycArOBHO, NOAB3YACH OA-
HUMH AWIIb II€PEBOAYECKVMH  TpPaHCHOPMAIUSIMHY,
YCIIEIIHO IepeBOAUTH HEBO3MOJKHO, TaK KaK BCAKHUU
nepeBop, TpeOyeT TBOPUYECKOTO MOAXOAQ, KOHKPETHBIX
TIepeBOAUECKUX PellleHul U, HePeAKO, IIOMOIIY CIelu-
AAUCTa B Y3KOU IPEeAMETHOM OOAACTH, K KOTOPOU OT-
HOCHUTCS IIEPEBOAUMBIN CIIEIIUAABHBIN TEKCT.

OTcropa OYEBHAHO 3HaueHHEe pabOTHI C KOPIY-
COM IapasAeAbHBIX (MAM aHAAOTOBBIX) TEKCTOB M CO-
CTaBAeHHEeM Ha HUX OCHOBe HaAeKHBIX TAOCCapHueB
(AAS AQHHOI'O THIIA AOKYMEHTOB, AL AQHHOM OTPACAU
U T.II.) B IIEPEBOAYECKOM IIpaKTuke. Hy>xHO OTMe-
TUTb, YTO IIapasAeAbHBIE H/MAM aHaAOTOBBLIE TEKCTHI,
OyAb TO Ha sI3bIKE OPUTMHAAA WAM HaA IIEPEeBOASIIEM
s13BIKe, TOADMPAIOTCS COTAACHO OIIPeAeAeHHBIM KpHUTe-
puUsAM: B CAydae C TeXHHMUYeCKOU AOKyMeHTalluel Iepe-
BOAUMK MOJKET IIOAATaThCs Ha TEKCTHl YTBEP’KAEHHBIX
TOCYAQPCTBEHHBIX CTAaHAAPTOB HMAU AOKYMEHTHI CepTHU-
(PUIUPOBAHHBIX YYPEXAEHUNW B AQHHOM oTpacau [1,
c. 31]. Hanpumep, aHaamsupyeMoe B AQHHOM CTaTbe
ONMCaHUWe aMePUKAHCKOrO 3eHUTHO-PAKeTHOrO0 KOM-
naekca «Patriot» 11eaecoo6pa3zHoO cHavaAa IpoOYecThb Ha
PYCCKOM $I3BIKe, (B @HAAOTMUYHOM MeApUa-TeKCTe B OT-
KPBITOM AOCTYIIE UAHM B TEKCTe, B3SITOM M3 AOKYMEHTOB
TIPOM3BOAUTENS] TEXHUKH, €CAY TAKOBBIE UMEIOTCS), AAST
VIPOIIEHUS AAABHEUIIETO COIIOCTABACHUS CIIEIIHaAb-
HBIX TepMuHOB B UT 1 pycckux skBuBareHTOB B [T
(Ha3BaHMUM MalllMH, CTAHIUM U yCTAHOBOK B COCTaBe
AMBH3UOHA KOMIIAeKcA «Patrioty).

OMNBIT IepeBOAA MAaTEPUAAOB UHTEPHET-ITyOAUKAI AN
C ONMCAHUSIMH COBPEMEHHBIX KOMIIAEKCHBIX CHUCTEM
TIBO/TIPO moka3skIBaeT, 4TO MpPUMeHEeHne ITepeBoAUe-
CKHUX TpaHC(OpMaIui IpHu NOAGOPe HeMeIIKO-PYCCKUX
COOTBETCTBUH eABa AU He IIpeoOAapaeT Hap CAydassMU
OAHO3HAYHOM U BApUAHTHOM OJKBMBAAeHTHOCTHU. [Ipu-
YMHOM OOABILIOrO KoamdecTBa TpaHcdopmauuu B [1T
SBASIETCSI IIPEXKAe BCEro y3Kas IIpeAMeTHasd HallpaBs-
AEHHOCTH aHAAM3UPYEMBIX CIEITUAaAbHBIX TEKCTOB: AAS
psA@ BCTpedaroUIUXCsl B HUX TEePMHUHOB TOTOBBIX CO-
OTBETCTBUM He HAXOAUTCS Aa’Ke B aKTyaAbHBIX Oaszax
9AEKTPOHHBIX CAOBapei [4, 5], KOTOpble BKAIOUAIOT
B Cce0sI KOPITYCHl HECKOABLKHMX CIIEIIMaAbHBIX ITeYaTHBIX
CAOBapeq, TaKWUX, HAIIpUMep, KaK CAOBApPb II0 PajpUo-
SAEKTPOHWKE, PaKETHO-KOCMUYECKUN, ITOAMUTEXHHUYE-
CKHU, BOEHHBIN CAOBaphb. B MeHBIIel cTelleHU 3aTPYyA-
HsIeT IIOUCK Yy3YyaAbHBIX COOTBETCTBHM OOBEKTHUBHAs
HOBHW3HA peaAui M TeX TEeXHUUYECKUX ITOAPOOHOCTEH,
KOTOpBIe YIOMHHAIOTCS B TeKCTax CTaTel, HO eIllle
He 3aPUKCUPOBAHBI B Ae(DUHUIUSAX CAOBApPEN.

B KoHeyHOM wTOre, COIOCTaBAEHWE CAOBApPHBIX
OIIpeAeAeHHN B Pa3HBIX MCTOYHUKAX, NPHBAEUYEHUE
PYCCKUX @HAAOTOBBIX TEKCTOB U KOHCYAbTAIIUM CIeIU-
aANCTa B CIIOPHBIX BONPOCAX MepeBOAA CIOCOOCTBYIOT
NPUHSITAIO B3BEIIEHHBIX II€PEBOAUECKHX pelleHuH
TIPU COCTAaBAEHUU BOEHHO-TEXHHYECKOTO TAOCCAPHUSI.



'AaBHBIM >Ke AMHTBUCTUYECKUM BBEIBOAOM IIPU aHAAM3E
TPYAHOCTEHN IIepeBOAQ TEPMHHOAOTHH B CIEIHMAABHBIX
TEeKCTaX SBASIETCS IIOATBEPJKACHHE Te3nca O ABOU-
CTBEHHOU TIPHUPOAE TEPMUHOB: HX OAHO3HAYHOCTH,
C OAHOM CTOPOHEI, M SIBA€HUU IIOAMCEMUM — C APYTOH
[2]. CaepcTBHEM 3TOTO CTAHOBUTCA HaOAIOA@eMast Aud-
depeHnMaNINSA TEPMUHOAOTUYECKOU AEKCUKH, KOTOPYIO
MOJKHO IIPOMAAIOCTPHPOBATH Ha IIPUMEpPE YCAOBHO BEBI-
AEAEHHBIX TpeX IPYIII.

K nmepBoii rpynne orHocsaTcss AE ¢ IMPOKUM 3Haue-
HHEM, KOTOPBIE OTHOCSITCSI K CAOIO OOIIEeyIIOTPeOUTEeAD-
HOM AEKCHKH, HO OAHOBPDEMEHHO BBICTYIIAIOT U B Ka-
YeCcTBe TEPMUHOAOTMYECKHUX €AMHHUI] Pa3HBIX OTPacAel

Hanpumep:

Anpassung, f syn. Teilanpassungen,
Kampfwertanpassung = KWA,
Anpassungsentwicklung vgl.:
Anpassungsentwicklungen im Bereich
der Mobilitdt und Kommunikation

(kaxk B Hem3MeHHOU (dopMe, Tak U B popMe IIPOU3BO-
AHBIX OT MCXOAHOTO CAOBA). [1pu mopbope sKBUBareHTa
K TaKUM TepMHHaM, KOTOPLIH AOAKEH CTaTh IIepeBO-
AOM WIAW HWHTepIpeTalyel HeMeIIKOTO 3arOAOBOYHOIO
CAOBa B TAOCCApUM, BO3HUKaeT OOAbIIE BCEro BOIIPO-
coB ¥ Bapuanui. Kak IIpaBHUAO, TAOCCAPUN yKa3bIBAaeT
Ha TaKOM BapUaHT 5KBUBAAEHTHOCTH, KOTAQ Hen30esKeH
CYIIEeCTBEHHBEIM OTXO0A OT CEeMaHTHUKO-CTPYKTYPHOTO
napasrernsma A3bIKOBBIX cpepcTB WT u IIT, paccmo-
TPpeHHOe HaMHU BHIIIE sIBAeHHe TpaHchopmanmu [10,
c. 252—257]. B aTOM cAydae jeaecOOOpa3HO BKAIOYATH
B CAOBApHYIO CTaTbIO CUHOHUMEBI M OAU3KHE 10 KOHTEK-
CTy yIOTpeOAeHUsI CAOBOCOUETaHUS C UX IIePEBOAOM.

apamnTalusi, KOpPeKTUPOBKA CUH.
(YacTHUHAsI) TeXHUIECKAas aAaIlTaIus,
ontuMusanusa 6oeBoi 3PHEKTUBHOCTH,
MepHl 10 TEXHUYEeCKOMY
YCOBepIIIeHCTBOBAHUIO B 0OAACTH
MOGUABHOCTH U KOMMYHUKAINHU

Einmessvorgang, m vgl.: Erleichterung
und Beschleunigung des
Einmessvorgangs nach einer
Verlegung

onpepeAreHHe KOOPAMHAT, Cp.:
YIIpOoleHNe U yCKOpeHue Ipoljecca
OIpeAeAeHHsT KOOPAUHAT TIOCAE
nepepucrokanuu (3PK)

Zielauflésung, f

[Mosicnenue TEPMUHOAOTUYECKOI'O 3HAQ4YeHusda OT-
AEABHBIX TEPMUHOAOTUYECKUX EAWMHWUI] TpeGYGT nepe-

Kampfwertanpassung, f = KWA engl.
«German Patriot Growth Programm»
(KWAL; KWA2)

Bropas rpynna camMas MHOTOYHMCAEHHAs, OHa BKAIO-
YaeT B ce0sI Kak OAHO3HAYHBIE, TAK U BApUAHTHBIE COOT-
BeTCTBUA. [lepeBopueckue TpaHCOPMAIUHU, BBEICTYIIA-
[OIle B KaUeCTBe DKBUBAAEHTOB HEMEIIKUX TEePMUHOB
HepBOfI TPYIIIBL, 3A€eCh He IIPUMEHSAIOTCA, ITOCKOAb-
Ky HOMMHAIIUM BTOPOM TIPYNIBLI YETKO COOTHOCSTCS
C EeAMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM AEHOTQTOM: 3TO MOTYT
OBITH HAa3BAaHMUSA SAEMEHTOB TEeXHHUYECKHX KOHCprK-
UM UAU ONpPEeAEeAeHUsT U3 OOAACTH BOEHHOM TAKTHKMU.
IlepeBopuecKue AEUCTBUSA B 3TOM CAy4ae He BBIXOAAT
3a paMKU MOACTAHOBOK, TO €CTh dYallle BCETro B IIPO-

paspelaroliasi ClfoCOGHOCTb papapa
(Ipu oOHapy’KEeHUH IIeAn)

BOAYECKOI'0O KOMMEHTApUsa HUAW PA3BEPHYTOT'O OIIncCa-
TEABHOTO IIepeBOAaA:

ontumMmusanus 60eBoi 3(phHeKTUBHOCTH:
nporpamma KWA, npunsitas
pykosoacTtBoM BBC I'epmanuu

B 1993 ropy. IpoekT mraHOMepHOM
apaNTallMKi ¥ yCOBePIIeHCTBOBAHNUS
aMepUKaHCKOTO KOMIIAeKca [1aTpuoT ans
skcnayaranuu B BC OPT. ITporpamMma
ONTUMU3AIUN OCYIIECTBASIAACH B ABa
starma — KWA1 ¢ 1997 mo 2000 r.;
KWAZ2 c 2001 mo 2008 r.

mecce epeBOAd BOEHHO-TEXHHUYECKOTO TEKCTa TEPMU-
Hy WS cooTBeTCTByeT (OTHOCHUTEABHO) COBIIAAQIOIIAS
o o0BeMy 3HaueHHus TEepPMUHOAOTMYECKass eAWHU-
na [, ¢ upeHTUYHOU IpamMMaTHueckoi dgopmoit [10,
c. 111—113]. OpHakO HaMMEHOBAHUS OAHOTO M TOTO
JKe AeHOTaTa MOryT MMeThb BapuaHThl Kak B MT, Tak
u B [IT. HepepkO CHHOHUMUS TEPMUHOAOTMYECKUX
eAWHUI] 3TOM TPYINBEl CBsI3aHa C yHOTpebreHNEeM
B CIIeIIMAaAbHBIX TeKcTax HeMenkux AE Hapgpy ¢ 3auMm-
CTBOBAHHBLIMM HOMMHAIVSIMM (aHTAMMCKUMU U (ppaH-
Iy3CKUMH).

PaCCMOTpI/IM HEKOTOpbIe IMTPpUMEePhblI U3 ITepPeBOAYECKOI'O TAOCCApUsi:

bodengestiitzt vgl.: seegestiitzt,
bodengestiitzte Systemkomponente,
strategische seegestiitzte Raketenkrifte

Ha3eMHOro 0a3MpOBaHUS CP.. MOPCKOTO
6Ga3upoBaHMsl, CUCTEMHBIE KOMIIOHEHTHI
(3PK) HazeMHOro 6a3MpOBaHUS,
CcTpaTernyeckre pakeTHBIE CHABI
MOPCKOTO Ga3MpOBaHMUSI

fliegende Storsysteme (pl.), n

IIOMEXOIIOCTAaHOBIIIKYU
(B BO3AYIIHOM IIPOCTPAHCTBE)

Fithrungskabinen (pl.),f vgl.:
Fihrungskabinen fiir Wartungs-,
Instandsetzungs-, Fernmelde- und
Erkundungspersonal

KaOWHBI YIIPaBA€HUS U KOHTPOAS, CP.:
KabuHbl TO (TEXHUYECKOTO
OOCAY>KUBaHUS) U PEMOHTQ,

KaOWHBI CBI3UCTOB

der zentrale iibergeordnete Gefechtsstand, m
engl. Information Coordination Central = ICC

CTaQHIUSA yIPaBAEHUS
B3aUMOAENCTBHEeM, HTH(DOPMALUOHHO-
KOOPAMHAIMOHHBIN LIEHTP

Jagdraketen(pl.), f syn. Luft-Luft-Raketen
L-L-Rak

= PakKeThl BO3AYIIHOTO 6051, aBUAITOHHBIE

PakKeThl KAACCa «BO3AYX-BO3AYX»
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kampfwertgesteigert vgl.: softwarebasierte
Kampfwertsteigerung, f

TOBBIIIIEHHON 60eCIOCOGHOCTH CP.:
MOBBIIIIEHNE GOECIIOCOGHOCTH 3a CYeT
NIPOrpaMMHOTr0 obecreyeHust

Manévrierfihigkeit, f syn. Agilitit, f eine
bessere Mandvrierfihigkeit, eine hohe Agilitét

MaHeBPEeHHOCTD Cp.: Ay4dlllas
MaHeBPEeHHOCTh, BBICOKas
MaHEeBPEHHOCThb

Marschflugkérper, m

KpBIAATAA paKeTa, pakeTa
C MapHIeBbIM BO3AYIITHO-PEAaKTUBHBIM
ABUTraTEAEM

Niherungsziinder, m vgl.: Beriithrungsziinder,
Ziindsystem, ein neuer digitaler
Néherungsziinder

HEKOHTAKTHBIN B3PBIBATEAD CP.:
KOHTaKTHBIA B3PBIBATEAB, CHCTEMa
TIOAPBIBA, HOBBIN IIU(PPOBOM AETOHATOP

phasengesteuerte Multifunktionsradar, n
engl. Radar Set = RS

dazoBasi MHOTO(DYHKIIMOHAABHAS
PaAMOAOKALIMOHHAST CTaHITHS
(papapHBINT KOMIIAEKC)

Richtfunk—Endstellentrupp, m engl.
Communication Relay Group = CRG

oTpereHue (7— 10 BOeHHOCAY KAIIUX),
0BCAyKUBAIOIIee TOUKY
PaAMOPEAeHOM CBSI3U

Silo, m syn. unterirdische Schacht,
Untergrund-Silo

oA3€eMHas ITyCKoBasl ycTaHoBKa (ITY),
CTapTOBas IIAaXTa (AASL PAKeT),
maxrtHasg [TY

Transport- und Startbehilter (pl.),m syn.
Transport- und Startcontainer, Transport- und
Abschussrithre

TPAHCIIOPTHO-ITyCKOBLIE KOHTEHHEPHI

statisch getestet werden vgl.:
Geldndeerprobung

NIPOXOAUTH CTEHAOBBIE HUCIIBITAHUA CD.:
IIOAUTOHHOE HUCIIbITaHUEe

Variante, f syn. Version, Modifizierung vgl.:
allwetterfihige Variante, eine Variante PAC-3
MSE, die finale Serienversion PAC-3

Bepcusi, MOAU(DUKALIUSA CP.:
BCEIIOrOAHAst BepCHst, MOAUMUKAIS
(paket) PAC-3 MSE, dunarbHas
Bepcus pakeTbl PAC-3 aAst cepuiiHOoro
TIPOM3BOACTBA

Verteidigungsbereich, m vgl.: militarischer
Verteidigungsbereich; <dadurch> erhéht sich
Verteidigungsbereich des Systems Patriot

CEeKTOp OOOPOHBI, Y4aCTOK OOOPOHHI,
0siIC 060POHBI, 0OOPOHOCIIOCOOHOCTH
Cp.: COBOKYITHOCTh BOEHHBIX BOIIPOCOB
HaIMOHAALHOM 0GOPOHB;

<TeM CaMBIM> IOBBIIIAETCS
000OPOHOCIIOCOOHOCTE CUCTEMBI
[MaTpuor

Zielgenauigkeit, f vgl.: Zielgenauigkeit der
taktischen ballistischen Flugkérper (TBM)

TOYHOCTh (OPa’KeHUs L[eAH) Cp.:
TOYHOCTH TAKTHIECKUX OGAAAHCTHIECKUX
paker

Zweitflugkérper (pl.), m

TpeTbi0 IPyNIy COCTAaBASIOT TEPMUHBI U TepMU-
Hoaorudeckue covetanus KT, KOTOPHIM B IIEPEBOA-
YeCKOM T'AOCCApUM COOTBETCTBYET TOABKO OAHO3HAU-
HBIM SKBUBaAeHT. Cpepau HHMX €CThb MHOIO WHTEpHa-
IIMOHAAWU3MOB, CIIeIITUAaAbHBIX COKpAIeHHBLIX HauMe-

ACCS, n engl. Air Command and
Control System

MOAI/Id)I/ILH/IpOBaHHBIe PakeTsl

HOBAHUM, IIpUYEM HEPEAKO MCXOAHasdg abOpeBua-
Typa, KakK IIPaBUAO, AaHTAUMCKas, (OYHKIHUOHUDYET
B HEU3MEHHOM BHAE B HEMEIIKOM TeKCTe, a TaKKe
IIepeHOCUTCsA Oe3 INepeBOAA B PYCCKHUU IIepeBOAHOM
TEKCT.

CHCTEeMa BO3AYIIHOIO KOMaHAOBaHUS
u ynpasaeHus ACCS

GE-Patriot-Konfiguration, f

repMaHCKasi KOH(PUTypaIusi CUCTeMbI
TTarpuot

MEADS, n engl. Medium Extended Air
Defense System; vgl.: TLVS, n = taktische
Luftverteidigungssystem; ELV, f =
erweiterte Luftverteidigung

cHCTeMa CpeAHeMacIITaOHO!
NIPOTHUBOBO3AYIIHOM OOOPOHEI Ha
mwupokroMm dpporte MEADS cp.:
TakTHYecKas cucrema [1BO;
pacmupenHas cucrema [T1BO

PAC-3 MSE-Lenkflugkérper (pl.), m
engl. Patriot Advanced Capability -3
Missile Segment Enhancement

yupasasieMast paketa PAC-3 MSE

«Plug-and-Fight» -Fahigkeit

BCTpOeHHas1 (DYHKIMSA «IIOAKAIOUHCH
U AeUCTBYU»

taktische ballistische Flugkérper (pl.), m
engl. tactical ballistic missile = TBM
vgl.: TBM —Ziele bekdmpfen

[ToaBOASL UTOTH, CTOUT OTMETHUTH, UYTO IIPOBOAU-
MO€ UCCAEAOBAHUE SABASIETCSI AOCTATOYHO AKTYAAbHBIM,
TakK Kak yxe Ooaee 30 reT HeMeLKOSI3bIYHAsI BOEHHASA
TEPMUHOCHUCTEMA He BBICTyIlaAd B KaueCcTBe OOBEKTa
AMHTBUCTHUYECKOTO aHaAMu3a (BIIAOTH A0 HEAABHETO Bpe-

m MeHH) [12]. AekcuKorpaduieckoe onmucaHHe MacCHBa

TaKTHU4YEeCKUe OAaAAUCTUYEeCKUe PakKeTsbl
Cp.. IOpa’kaThb TAKTUYECKHUE
GarAUCTUYECKUE PakKeTsl

BOEHHOMN U BOEHHO-TEXHUYECKON A€KCUKU B HEMEIIKOM
sA3bIKe OOAapaeT Oe3yCAOBHOM HOBU3HOU — Cylle-
CTBYIOIIIE OTPAaCAeBLIE IIEPEBOAHBIE CAOBapH: IO pa-
AUAO3AEKTPOHUKE, NMOAUTEXHUYECKUY, BOEHHBINM U AD.,
BBHIIIAU B cBeT B 1970-X ropax, B AyullleM CAydae OBIAU
nepeuspassl B 1990-x.



PazpaboTaHHBIY HaMU TAOCCAPUU INIPEACTABASIET
CcOO0M CAOBHUK B aA()aBUTHOM ITOPSIAKE, AOTIOAHEHHBIN
CIIICKOM HEMEILKUX, aHTAMWCKUX U PyCCKUX aOOpeBuU-
aTyp. BripereHMe IPUHATHLIX BOEHHBIX M TEXHUYECKHX
COKpallleHU! BHOCUT KOMIIOHEHT CIIPaBOYHOM MHMOP-
MaIluM B MaKpOCTPYKTypy cAroBapsl. C 3TOU ke IIeAbIO
UMeeT CMBICA NPEACTaBUTh B KaueCTBe NPHUAOKEHUS
CIIMCOK MHOCTPAHHBLIX HaUMEHOBaHHM 0OpPas3loB BO-
€HHOU TeXHWUKWU, Ha3BaHUU (PUPM-IPOU3BOAUTEAEH
B COOTBETCTBYIOLEU TPAHCAUTEpPAIUM, 3aKpelUBIIeN-
Csl B PYCCKUX TEKCTax.

Ha ypoBHe MHKpPOCTPYKTYpBI rAoccapusi oopMu-
AACh CAepylolllasg TUINOBasg (opMa CAOBAPHOM CTATbU:
3aroroBouHoe caoBo (3C); rpaMMaTHYecKue IIOMEeTH;
CUHOHMMBI UAU QHTOHUMBI 3C, TepMUHEBL, OAM3KHE IIO
KOHTEKCTYy VIOTpeOAeHUs, NPUMepLl COYeTaeMOCTH;
yrnorpeOuTeAbHbIe a00peBUaTyPhl, KOTOPBIe OTHOCSTCS
K 3C uAu K APYyTUM cAOBaM. Takoe HOsICHEHHe 3Haue-
HUA U (PYHKIMOHUPOBAHUS BOEHHBIX M TEXHUUECKUX
TEPMHMHOB, HapsSAy C II€PEBOAHBIM COOTBETCTBUEM,
pacuupsieT BO3MOJKHOCTH IIPHMEHEHHSI IOAOOHOTO
CIIEIMaAN3MPOBAHHOTO IAOCCAPHS, OBLIIIAET ero YHU-
BEPCAABLHOCTB: AAS ITePeBOAA He TOABKO B 3aBACHHOM
HallpaBA€HUU, C HEMeIIKOTO Ha PYCCKHU $3BIK, HO
U B OOpaTHOM — pPyCCKO-HeMeIIKOM. [Ipu HCIOAB30-
BaHMU B y4eOHOM IIpoIlecce paclIupeHHas WHTepIpe-
Tanug 3C noMoraeTr B IOCTPOEHUM PEeYEeBBIX BBICKA3bI-
BaHUU Ha HEMENKOM SI3BIKEe 110 BOEHHO-TeXHUYIECKUM
TeMaM.

bubanorpauyecKuil CHIUCOK

1. Axyaart M. 1O. AuHrBHCTHYeCKHe IIPOOAEMEI IIepeBOAA:
TEKCT KaK OOBEKT IePEeBOAYECKON AeATeABHOCTH // MeskayHa-
POAHBIM HAyYHO-MCCAEAOBATEABCKUN >KypHaA. 2016. No 5-2 (47).
C. 30—32. DOI: 10.18454/1RJ.2016.47.057.

2. AuucumoBa A. T'. Aekcukorpadusi ¥ IepeBoA: MHOTO3HAU-
Hble U pa3HOIepeBOAHBIe TepMuHbl // BectHuk CaMapckoro
rocypapcTBeHHOro yHuBepcurera. 2015. Ne 4 (126). C. 46 —52.

3.Bebep E. A., PyxuuxkoBa M. A. K Bompocy o6 aBTopu-
TETHOCTH HCTOYHWKOB IIPU IlepeBOoAe TepmuHororuum // Tlepe-
BOAUYECKMH AMCKYPC: MEXAUCIUIAMHAPHBINA ITOAXOA: MaTepPHUaAbI
Bropoit MeskayHap. Hayd.-pakT. KoHd., 26 —28 amp. 2018 r. /
Cumdeponons: APMAA, 2018. C. 62 —66. ISBN 978-5-907032-50-7.

4. CroBapb ABBVYY Lingvo Live. URL: https://www.lingvolive.
com (para obpamenus: 01.03.2018).

5. CroBapsr MYABTUTPAH. URL: https://www.multitran.ru
(AaTa obpamenwus: 04.03.2018).

6. HemenKo-pyCCKUM paKeTHO-KOCMUYECKUN cAoBapb / Pea.
A. B. Ymakos, cocT. A. V. ArekceeB [u Ap.]. M.: Boenuspar, 1972.
614 c.

7.50 Jahre FlaRak. URL: http://www.bundeswehr-journal.de
(AaTa obpamenus: 26.02.2018).

8. AnekceeBa U. C. INMucemeHHbIN TIepeBop. Hemernkuil sI3BIK.
CTII6.: Coro3, 2006. 368 c. ISBN 5-94033-206-1.

9. CoBpeMeHHBIe KOMIIAeKCHBIe cucTeMbl [TBO. URL: https://
topwar.ru/98346-sistema-pvo-nato-v-evrope-chast-2-ya.html (aara
oOpaienus: 12.02.2018).

10. AaTemzes A. K. Texnoaorust nepesoaa. M.: HBU-Tesaypyc,
2000. 280 c.

11. Bupbsl mepeBopueckux TpaHcgopmanuii. URL: https: //
studfiles.net/preview/4432185/ (paTa obpamenus: 20.04.2018).

12. CokonroB C. B. Pa3BuTme u coBpeMeHHOe COCTOsIHUEe He-
MeIKOsI3BIYHOM BoeHHOUM Aekcuku. URL: http://cheloveknauka.
com/razvitie-i-sovremennoe-sostoyanie-nemetskoyazychnoy-
voennoy-leksiki # ixzz5Ce8fm6zJ (paTta obpamenus: 05.03.2018).

BEASIEBA Beponuka HukoaaeBHa, KaHAUAAQT (PUAO-
AOTMYECKHUX HAyK, CTaplIM{ IIpernopaBaTeAb KadeApsbl
WHOCTPAHHBIX U PYCCKOTO SI3BIKOB.

SPIN-kop;: 4381-9741

AuthorID (PMHLI): 495489

Appec ans iepenucku: belaveronika@mail.ru

AEBHVH Uabs PychranoBud, KypCcaHT.

Appec anst mepenucku: iljalewin36@gmail.com

AASI ETUTUPOBaHUS

BeaseBa B. H., AeBun M. P. Bonpochl co3paHus HeMelKO-
PYCCKOTO TAOCCapusl IIPU IIepeBOAe TEKCTOB BOEHHO-TeXHUYeCKOMN
TemMatuku // OMcKu# HayuHbll BecTHUK. Cep. OGecTso. Vcro-
pus. CoBpemenHOCTE. 2018. Ne 3. C. 49—54. DOI: 10.25206/2542-
0488-2018-3-49-54.

CraTths IoCTynuAa B pepaknuio 26.06.2018 r.
© B. H. beasieBa, U. P. AeBuH

™

8102 €3N «9LOOHHINIE0D "BUJOLOU "Od1DIMIO” BUAID MMHLOIE UIGHhAVH UMIDINO

INHVHEONIGEB




OMCKUN HAYYHbIA BECTHUK. CEPUS «OBLLECTBO. UCTOPUS. COBPEMEHHOCTb» N2 3 2018

3bIKO3HAHUE

UDC 81'374.26+81'374.822
DOI: 10.25206/2542-0488-2018-3-49-54

V. N. BELYAEVA
I. R. LEVIN

Yaroslavl Higher Military School
of Air Defense,
Yaroslavl, Russia

ISSUES OF GERMAN-RUSSIAN GLOSSARY
CREATION AT TRANSLATION OF
TEXTS OF MILITARY-TECHNICAL THEME

This article is dedicated to the analysis of a translation glossary creation experience,
which can become a demanded and authoritative lexicographic resource, a valuable
source of ready-made solutions in text translation, when a translator’'s competence
is needed. Particularly this work has an applied character but it also allows us to
formulate some conclusions about linguistic features of the terminology prevailing
in special texts concerning air-defense systems; to study the use of Russian analogue
texts in a translation practice; to describe a macro- and microstructure of a future
military and technical dictionary.

Keywords: special texts translation, terminology equivalence, analogue texts,

military and technical dictionary.

References

1. Dzhulay I. Yu. Lingvisticheskiye problemy perevoda: tekst
kak ob"yekt perevodcheskoy deyatel'nosti [Linguistic problems
of translation: the text as an object of translation activity] //
Mezhdunarodnyy nauchno-issledovatel'skiy zhurnal. International
Research Journal. 2016. No. 5-2 (47). P. 30—32. DOI: 10.18454/
IRJ.2016.47.057. (In Russ.).

2. Anisimova A. G. Leksikografiya i perevod: mnogoznachnyye
i raznoperevodnyye terminy [Lexicography and translation:
polysemantic and multi-equivalent terms] // Vestnik Samarskogo
gosudarstvennogo universiteta. Vestnik of Samara State University.
2015. No. 4 (126). P. 46 —52. (In Russ.).

3. Veber E. A., Ruzhnikova M. L. K voprosu ob avtoritetnosti
istochnikov pri perevode terminologii [To the question of
authoritative sources in the translation of terminology] //
Perevodcheskiy diskurs: mezhdistsiplinarnyy podkhod. Pere-
vodcheskiy diskurs: mezhdistsiplinarnyy podkhod. Simferopol:
ARIAL Publ., 2018. P. 62—66. ISBN 978-5-907032-50-7. (In Russ.).

4. Slovar' ABBUY Lingvo Live [Dictionary ABBYY Lingvo
Live]. URL: https://www.lingvolive.com (accessed: 01.03.2018).
(In Russ.).

5. Slovar' MUL" TITRAN [Dictionary MULTITRAN]. URL: https://
www.multitran.ru (accessed: 04.03.2018). (In Russ.).

6. Nemetsko-russkiy raketno-kosmicheskiy slovar' [German-
Russian space-rocket dictionary] / Ed. A. V. Ushakov, comp.
A. 1. Alekseyev [et al.]. Moscow: Voyenizdat Publ., 1972. 614 p.
(In Russ.).

7. 50 Jahre FlaRak. URL: http://www.bundeswehr-journal.de
(accessed: 26.02.2018). (In Germ.).

8. Alekseyeva I. S. Pis'mennyy perevod. Nemetskiy yazyk
[Written translation. German language]. St. Petersburg: Soyuz
Publ., 2006. 368 p. ISBN 5-94033-206-1. (In Russ.).

9. Sovremennyye kompleksnyye sistemy PVO [Modern
integrated air defense systems]. URL: https://topwar.ru/98346-

sistema-pvo-nato-v-evrope-chast-2-ya.html (accessed: 12.02.2018).
(In Russ.).

10. Latyshev L. K. Tekhnologiya perevoda [Technology of
translation]. Moscow: NVI-Tezaurus Publ., 2000. 280 p. (In Russ.).

11. Vidy perevodcheskikh transformatsiy [Types of translation
transformations]. URL: https://studfiles.net/preview/4432185/ (ac-
cessed: 20.04.2018). (In Russ.).

12. Sokolov S. V. Razvitiye i sovremennoye sostoyaniye
nemetskoyazychnoy voyennoy leksiki [Development and
current state of German-speaking military vocabulary]. URL:
http://cheloveknauka.com/razvitie-i-sovremennoe-sostoyanie-
nemetskoyazychnoy-voennoy-leksiki #ixzz5Ce8fm6zJ (accessed:
05.03.2018). (In Russ.).

BELYAEVA Veronika Nikolayevna, Candidate of Phi-
lological Sciences, Senior Lecturer of Foreign and
Russian Languages Department.

SPIN-code: 4381-9741

AuthorID (RSCI): 495489

Address for correspondence: belaveronika@mail.ru
LEVIN Il'ya Ruslanovich, Cadet.

Address for correspondence: iljalewin36@gmail.com

For citations

Belyaeva V. N., Levin I. R. Issues of a german-russian glossary
creation at the translation of texts of a military-technical theme //
Omsk Scientific Bulletin. Series Society. History. Modernity. 2018.
No. 3. P. 49—54. DOL: 10.25206/2542-0488-2018-3-49-54.

Received 26 June 2018.
© V. N. Belyaeva, L. R. Levin



